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3 Jon

1Ŋaimatu gurman, girek en ŋigireg ŋaineg turag
mok Gaias, oŋsa na ŋigane ipalu ya. Idaned ilo
rumok kisaek an lo mi ŋurupaio da, ŋai oŋ niŋewo
ŋamat da.

2 O turag, ŋai ŋaloŋ ak igo ya, oŋ oŋane ŋutu lo
manmado uyanan da. Amaiak niŋen o, dal kisaek
en lomiŋaioŋane tini subamtia itaot yendop, oŋsa
tureŋ lomuruanamatia sanniŋenoAnutŋugudani
da.

3Gubakmi teid taod ta dupalug oŋ ru rumok ak
lomado dan, agod lo utor yau dan dubol ŋaloŋ go,
ŋai ilog uyananmok da.

4Ŋai nanugmuroug ru rumok ak lo mi dumado
dutor danŋaloŋ tap, an lomanŋaisag yousai tubun
geig a, agodmel aenta sanyousaifidianan iriŋanai
a.

5Turaguyanan, saenoŋKrisaentabinawaidan,
agod tamol asau ak niŋedi wo urat gane dan, oŋ
kagin uyan ak uri da.

6 Iŋ midaeŋ naod na oŋane ilo panek an dupi-
tianida. Oŋ tamolaurat lodiraigdumugdiaudan,
Anut san kagin ibol ak atem ago gane uyan da.

7 Iŋ Anut yaŋan lo dumasag dutor da, agod gob
adi banid lo mel ta diŋaneman tia ya.

8 Amaiak niŋen o id tamol naok ago yak tibi-
nawai a, ago dop man id iŋ da ru rumok ak san
urat sisem ka tisini wa.



3 Jon 9 ii 3 Jon 14

9Ŋai girek ta ŋigireg Kris midaeŋ lo ŋigane yau a.
Ago gug Diotrefes iŋsen tinin isinip malan imug o
igane dop ŋaisag ru iloŋ san imoi da.

10 An niŋen saen ŋai aŋsam na ŋupalu tap, ŋai
iŋsan naok naok en ŋabol dop aloŋ a. Iŋ ŋai patug
fo uf igane dop ru saiak saiak ibol da. Agod kagin
naok ago yak mi ta igane na da, tia, teid taod
an iŋal pe iŋsan ab lo diau o man imoi. Agod
aenta diŋal pe iŋsad ab lo diau wo digane bo man
yabtuanai da, ago dopmidaeŋ ilon lo yan ikudaip
patun fo dilasa da.

11 Turag uyanan, kagin saian ak ta tutuŋani na
wa, tia, kagin uyan ak mi uri wa. Talpein a kagin
uyan ak igane dan iŋ Anut san, ago gug talpein a
kagin saian ak igane dan Anut ta ile na ya.

12 Tamolpein wei mi Demitrius san kagin
uyanan an niŋen diŋiŋeŋ da. Agod ru rumok
iŋsenmi iŋ niŋen o damruuyanan ak ibol ilasa da.
Ŋai dam iŋsan kagin uyanan ak niŋen o ŋiŋiŋeŋ da,
an niŋen o uloŋ ak ŋaineg ru en rumok a.

13Ŋai ruweimi ŋigirep aŋsamnaŋigane ipaluwa,
ago yakman ŋaimel ate gau bilkas ak nam ŋigirep
ŋigane ipaluman ŋamoi a.

14Ago gug ŋaisag ilog yen dak,milaen tiap ŋai oŋ
ŋiliop id sisem nug naon tupanip tiŋiŋeŋ a.
Maror oŋ da amado. Turad muroud oŋsa na

ilo uyan ru digane ipalu ya. Oŋ dam ŋaineg turag
muroug anen anen ilo uyan ru rupidaip duloŋ a.



iii

Anut san bilaluŋ foun
The New Testament in the Takia Language of Papua

NewGuinea
Nupela Testamen long tokples Takia long Niugini

Copyright © 1999 The Bible Society of Papua New Guinea

℗ Faith Comes by Hearing

Language: Takia

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2013-12-11

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18Mar 2025 from source files
dated 31 Aug 2023
757b3e4e-2023-5b45-893a-ee9294ddeb9d

http://www.ethnologue.org/language/tbc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	3 Jon

